6-a Cy6ota Ilocty. /Iazapesa Cy6ora. [Ipemogo6Horo ot
Hamoro Imaris, enuckona [aHrpeHchKoro - 31 6epesns

Tpomap (rmac 1): CminmbHe BOCKpeciHHSA Iepel TBOIMM CTPACTAMMU
3aleBHAIOUN,* 3 MePTBUX BO3ABUTHYB Tu Jlasapsa, Xpucre boxe,* tnm-
TO I MU, AK OTPOKY, 3HaMeHa IepeMOry HOCs4YM, T001,* mepeMoxIieBi
CMepTH, BOCK/INKyeMO:* OcaHHa B BUIIHIX,* 671arOC/IOBeH, XTO Jije B iM's1
TocnogHe.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxogi. I nuui, i noécakuac, i Ha ixku
8iuni. AMiHb.

Konpak (rmac 2): Bcix pagicts, Xpuctoc, icTuHa, cBiTI0,* XXNTTA i CBiTY
BOCKpECIHHS,* 3’BUBCSI TUM, IO Ha 3eMJIi, CBO€K HOOpPOTOI* i cTaB
006pa3oM BOCKpeCeHHsL,* BCIiM fapyoun 60)XKeCTBeHHE BiITyLIeHHS.

3amicme  Tpuceamozo: Bu, mo B Xpucra Xxpectunncs, y Xpucra
sopArHynmucs. Annmys!

IIpokimen (rmac 3): [ocmopb MpoOCBilIeHHsT MOE i cHaciiTenp Miit,* KOro
y6orocs? (Ilc 26,1)

Cmux: Tocrmopb 3axMCHMK D>KUTTA MOTO, KOTO yCTpamrycs?
(Ic 26,1)

Anocron: (EBp 12,28-13,8): bpamm:1, TOMY 1110 MM IPUITMAEMO HETTIOXUTHE
IIapCTBO, 306epiraitMo 6/1arofaTh, TO it CIy>XKiMo Heto oBrofo6u borosi 3
OOOXHICTIO 11 ocTpaxoM. bo bor Haur — Borows, mo noxupae. bparHsa
mo6oB Hexall nepebysae! [ocTuHHOCTU He 3abyBaiite, 60 Helo Aeski, He
Bijjaroun, aHrenis Oynu Broctiwm. [Ipo B’A3HIB mam’ATaiiTe, HEMOB 61 BU
cami Oynmu B KalilaHax 3 HUMM, Ta PO TUX, IO CTPAXKAAIOTh, OCKIIbKYI
11 B caMi B Timi. [loppy»xoksa xait y Bcix Oyie B HolIaHi it 1oxe xait 6yme
0e3 mwramm, 60 bor Oyme cyauty O6nMymHMKIB Ta mepenroOuiB. Y Bariil
MOBEJIiHIII He 6y,ubTe rpoLIOIOOH], 3aJJOBONIBHANTECS TUM, IO MA€Te,
cam 60 rosopus: «fI Tebe He 30cTaBiIoO, A Tebe He MOKMHY», TAK IO MU
CcMiZIo MOXKeMO cKasatu: «locmomb — Miil momiyHuk: g He Oowcsa. o

Sixth Saturday of Great Lent: Lazarus Saturday; Our Venerable
Father Hypatius Bishop of Gangra (312-37) - March 31.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 639

Troparion (Tone 1): Assuring us before Your Passion of the general
resurrection,* You raised Lazarus from the dead, O Christ God;* and
so, like the children, we also carry signs of victory* and cry to You, the
conqueror of death:* Hosanna in the highest!* Blessed is He who comes*
in the name of the Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): Christ, the joy of all, the truth, the light,* the life, the
resurrection of the universe,* in His goodness has revealed Himself to
those on earth;* He Himself has become the pattern of the Resurrection,*
granting divine forgiveness to all.

Instead of “Holy God...”: All you who have been baptized into Christ, you
have put on Christ. Alleluia!

Prokimenon (Tone 3): The Lord is my light and my Saviour;* whom shall
I fear? (Ps 26:1)

verse: The Lord is the protector of my life; of whom shall I be afraid?
(Ps 26:1)

Epistle (Hebrews 12:28-13:8): Brethren, we are receiving a kingdom
that cannot be shaken, let us give thanks, by which we offer to God
an acceptable worship with reverence and awe; for indeed our God is
a consuming fire. Let mutual love continue. Do not neglect to show
hospitality to strangers, for by doing that some have entertained angels
without knowing it. Remember those who are in prison, as though
you were in prison with them; those who are being tortured, as though
you yourselves were being tortured. Let marriage be held in honour
by all, and let the marriage bed be kept undefiled; for God will judge
fornicators and adulterers. Keep your lives free from the love of money;,
and be content with what you have; for he has said, ‘T will never leave you



MOXKe MeHi mofuHa 3pobutu?» [lam’siTaiiTe Mpo HACTaBHUKIB BallNX,
AKi 3BilllazM BaM C/1oBO boxke, i IMBIAYMCH YBa)KHO Ha KiHEIb IXHbOTO
JKIUTT, Hacnipynre ixHio Bipy. Icyc Xpucroc ydopa it cbOrogHi — Toit
CaMMI1 HaBiKM!.

Amnnys (tnac 5):

Cmux: Tocriofib BOLapuBCs, B Kpacy 30ATHYBC, 30fATHYBCs [ocnonb y
cuny i nepenosacasca (Ilc 92,1).

Cmux: Bin 60 yTBepayB BceeHHY, BoHa He nmopymuTbes (I1c 92,1).

€Esanrernie: (IB 11,1-45): B moii uac 6ys onvH Hexyxmuit, JIasap 3 Buranii,
cema Mapii ta 1 cectpu Maptu. Mapis x, 6par skoi Jlasap cnabysas,
Oyrna ora, o0 MyupoM nomasasna [ocrosia i Bomoccsam cBoiM o6Tepra itomy
Hory. OTOXX IOCTIAa/IN CeCTPH JIO HbOTO cKasaTtu itomy: «[ocnoau, Toii, 1o
mobum T Jioro, crabye.» 3auyBumm Te Icyc, moBuB: «Henyra 11 He Ha
CMepTb, a Ha cnaBy boxxy: mo6 Cun boxmit HuM npocnaBuBcs.» JIo6us
xe Icyc Mapty iii cectpy, i Jlazaps. Tox Ak 3a4yB, 110 TO XBOPie, 11je Ba
OHI TUIINBCA Ha TOMY Miclj, fe nepe6yBaB. [IToiiHO 1O TOMY MOBUB [0
yuHiB: «Ile pas go IOpmei Bupymaimo.» Y4Hi X ioMy Kasanu: «Y4nuTesno,
olle HeMaBHO ofel Tebe KaMeHyBaTy XOTi/IN, a TV 3HOB TYM iffemr?» Bigpik
Icyc: «Yn He gBaHAAUATD TOAMH HHEBI¢ Komm XTOCh yileHb XONTb, TO HE
CIIOTUKAETDCS, 6a4nTh 60 CBiT/IO CBiTY LIbOrO. Koy >k XToHeOyb XOaUTh
YHOUYI, TO CIOTUKAEThCA: y TAKOMY HeMa cBiT/nal» CkasaB 0TO, a TO[li MOBUB
no Hux: «JIazap, mpusaTens Haul, 3acHyB. I1iny, mpote, i po36ymxy 110ro.»
A yuni iomy: «Jocnogu, Konu 3acHyB, TO 11 ogy>Kae.» IIpo itoro cmepTh
roBopuB Icyc, BOHM >k co6i rafanm, o npo CIOYMHOK y CHi MOBa J10ro
oyna. Tox Icyc i kaxe im opBepro: «/lasap ynokoiBcs, i pagito s 3a Bac,
1[0 MeHe TaM He 0y10, — 06 Bu yBipunu! Xopim, ofHak, fo Hboro.» Toxi
Toma, Ha Ipi3BUCHKO BIM3HIOK, CKa3aB [0 CIiBYy4YHiB: «XO/liMO /1 MU 3 HUM,
06 pasom ymepru.» IIpubysiy, 3actas Icyc i10ro BXxe YOTUPUAEHHNM
y rpo6i. byna xx Burania Heganeko €pycanumy, cTapiit 3 M ATHAAUATD, i
6araTo 3 1of1eiB mocxoauaocs 1o Maprtu ta Mapii, 11106 po3BaXXnUTH iX 1o
oparosi. [TouyBmu >x MapTa, mo Icyc HabmKaeTbCsA, METHYIACDH JIOMY
Ha3ycTpiy, Topi AK Mapia cupina B xati. OToX 3arosopmna Mapra 1o
Icyca: «Jocopy, sik6u T 6yB TYT, — Miit 6par He BMep 6u! A i1 Tenep
3Halo, 110 Bce, 10 Ionpocut T B bora, bor T06i gacte.» I kaxe iit Icyc:

2

or forsake you. So we can say with confidence, “The Lord is my helper; I
will not be afraid. What can anyone do to me?” Remember your leaders,
those who spoke the word of God to you; consider the outcome of their
way of life, and imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday and
today and for ever.

Alleluia (Tone 5):

verse: The Lord is King; He is robed in majesty and girded with might
(Ps 92:1).

verse: For He has established the world which shall not be shaken

(Ps 92:1).

Gospel (John 11:1-45): At that time a certain man was ill, Lazarus of
Bethany, the village of Mary and her sister Martha. Mary was the one
who anointed the Lord with perfume and wiped his feet with her hair;
her brother Lazarus was ill. So the sisters sent a message to Jesus, ‘Lord,
he whom you love is ill” But when Jesus heard it, he said, “This illness
does not lead to death; rather it is for God’s glory, so that the Son of God
may be glorified through it Accordingly, though Jesus loved Martha and
her sister and Lazarus, after having heard that Lazarus was ill, he stayed
two days longer in the place where he was. Then after this he said to the
disciples, ‘Let us go to Judea again’ The disciples said to him, ‘Rabbi, the
Jews were just now trying to stone you, and are you going there again?’
Jesus answered, ‘Are there not twelve hours of daylight? Those who walk
during the day do not stumble, because they see the light of this world.
But those who walk at night stumble, because the light is not in them’
After saying this, he told them, ‘Our friend Lazarus has fallen asleep, but
I am going there to awaken him. The disciples said to him, ‘Lord, if he
has fallen asleep, he will be all right” Jesus, however, had been speaking
about his death, but they thought that he was referring merely to sleep.
Then Jesus told them plainly, ‘Lazarus is dead. For your sake I am glad
I was not there, so that you may believe. But let us go to him’ Thomas,
who was called the Twin, said to his fellow-disciples, ‘Let us also go, that
we may die with him’ When Jesus arrived, he found that Lazarus had
already been in the tomb for four days. Now Bethany was near Jerusalem,
some two miles away, and many of the Jews had come to Martha and
Mary to console them about their brother. When Martha heard that
Jesus was coming, she went and met him, while Mary stayed at home.



«TBilt 6pat BockpecHe.» «3Hal0, — Kake 10 Hboro MapTa, — 1[0 BOCKpecHe
Yy BOCKPECiHHA, IHA OCTaHHbOTO0.» A Icyc iil: «I — BOCKpeciHHA 1 XUTTA.
XTO B MeHe Bipye, Toli HaBiTh i BMepmm — xutume! Koxen, xTo xuse i
B M€He Bipye, — He BMpe noBiku. Bipum tomy?» «Tak, Tocogu, — xaxe
iiomy, — Bipy1o, o Xpucroc ecu, boxxnit Cun, sxkuii rpaje y cBit nei.» Te
CKasaBlIlY, IiIJIa I IIOK/IMKAJIa CBOI0 cecTpy Mapiro Ta 71 KaXke ITOLIEeIKN:
«Yuyutenp npuimos i Tebe kmude.» JlemBe Ta Buyma Ie, migBenacs
IpUTBMOM Ta I TIOfjasIach 4O HbOTO. Icyc 1mie He BBIlIIOB y ceno; 6yB BiH
Ha TOMY Miclyi, fie itoro 3ycTpina Mapra. IOzei x, 1o 6y B xati 3 Heto Ta
ii po3Bakanu, mobayyBIIy, 110 Mapis BcTaa moxaniieM i BUIIII, I
CTiZoM 3a Heto, 60 IyMaiu, 1o o rpoby mofanach, aby TaM norakary. Ta
Mapis, npuitmosuy Tyau, ge 6ys Icyc, i mo6aunBim itoro, Brasa ifoMmy o
Hir i ckasana itomy: «locopu, AK6u T 6YB TYT, TO Miit Opat He BMep 61!»
[To6aums Icyc, o BoHa 11ave, a it ofel, 1[0 IPUIIUIN 3 Helo, IVIa4yTh i
co6i, To Bi4yB Kasouii B myci i, 3BopyuIeHnit, sanuTas: «Jle mokmanm
Bu Jioro?» KaxyTtb itomy: «Igu, Tocmogu, i mornanb.» 3ammakas Icyc. I
3aroBopunn 1ogei: «bay, sik BiH itoro mo6mB!» A feski 3 HUX MOBMIN: «Un
X OlLleyi, 10 CTIIIOMY OYi 3pAYMMM BUMHUB, He Mil' TaK yYMHUTH, 106 i
oroit He ToMep?» | 3HOBY >kasnomi BifuayB Icyc y co6i i mogascs go rpoo6y.
A 6yna To mevepa, i KaMiHb /1eXXaB 3BepXy. «BigKoTiTh KaMiHb», 3BeNiB
Icyc. Mapra X, cecTpa IIOMepJIOro, Kaxxe iioMy: «locroau, BiATOHUTD yKe:
yeTBepTMit 60 eHb.» «A Xiba 51 To6i He ka3aB, — 03BaBCh Icyc, — 110 KON
Bipyem, To mobaunm cnaBy boxxy?» Bigkormmm orxe kaminb. I 3BiB Icyc
odi Bropy it MoBuB: «OTue, TO6i MOAAKY CK/IafIalo, [0 BUCTYXaB €c MeHe!
A mobpe 3Halo, 1[0 TOBCAKYAC BUCTYXOBYEI MEHE, TOXX TiNbKI 3-3a JIIOLY,
SIKUII OTO CTOITh HaBKOJIO, CKa3aB s: 1006 BOHM yBipwan, [0 TV MeHe
1ocnaB.» A IIPOMOBUBILN Te, KIMKHYB Ha BBeCb ronoc: «Jlasapro, Buiin
cropu!» [ MepTBMIT BUIIIIOB i3 3aB’A3aHMMM B IIOJIOTHO PYKaMMU /i HOTaMU
Ta OOMYYAM, XyCTKO0 oOMoTaHMM. I ckasas im Icyc: «Po3B’spxiTh itoro i
IyCTiTbh, HeXall XOANTh.» | 6aunBIIy, 0 BYMHMUB Icyc, yBipyBanu B HbOTO
qIC/IeHH] Tofel, AKi siitmmics Oy jo Mapii.

Martha said to Jesus, ‘Lord, if you had been here, my brother would not
have died. But even now I know that God will give you whatever you
ask of him! Jesus said to her, “Your brother will rise again. Martha said
to him, T know that he will rise again in the resurrection on the last day’
Jesus said to her, ‘T am the resurrection and the life. Those who believe in
me, even though they die, will live, and everyone who lives and believes
in me will never die. Do you believe this?’ She said to him, ‘Yes, Lord, I
believe that you are the Messiah, the Son of God, the one coming into
the world” When she had said this, she went back and called her sister
Mary, and told her privately, “The Teacher is here and is calling for you’
And when she heard it, she got up quickly and went to him. Now Jesus
had not yet come to the village, but was still at the place where Martha
had met him. The Jews who were with her in the house, consoling her,
saw Mary get up quickly and go out. They followed her because they
thought that she was going to the tomb to weep there. When Mary came
where Jesus was and saw him, she knelt at his feet and said to him, ‘Lord,
if you had been here, my brother would not have died” When Jesus saw
her weeping, and the Jews who came with her also weeping, he was
greatly disturbed in spirit and deeply moved. He said, “‘Where have you
laid him?’ They said to him, ‘Lord, come and see. Jesus began to weep.
So the Jews said, ‘See how he loved him!” But some of them said, ‘Could
not he who opened the eyes of the blind man have kept this man from
dying?’ Then Jesus, again greatly disturbed, came to the tomb. It was a
cave, and a stone was lying against it. Jesus said, “Take away the stone’
Martha, the sister of the dead man, said to him, ‘Lord, already there is
a stench because he has been dead for four days. Jesus said to her, ‘Did
I not tell you that if you believed, you would see the glory of God?’ So
they took away the stone. And Jesus looked upwards and said, ‘Father,
I thank you for having heard me. I knew that you always hear me, but I
have said this for the sake of the crowd standing here, so that they may
believe that you sent me” When he had said this, he cried with a loud
voice, ‘Lazarus, come out!” The dead man came out, his hands and feet
bound with strips of cloth, and his face wrapped in a cloth. Jesus said to
them, ‘Unbind him, and let him go Many of the Jews therefore, who had
come with Mary and had seen what Jesus did, believed in him.



3amicmo JJocmotino: Instead of “It is truly...”:

Ipmoc (rmac 8): Jlropm, uymcryio cnmaBHO mounTaiiMo boropopmiro, Irmos (Tone 4): Let us honour with glory the pure Mother of God; though
o BOroHb OokecTBa B YTpo6i Heomanumo mpwitHAma, i micHAMM she received the Divine Fire within her womb, she was not consumed.
HEBMOBKAIOUMMI BETNYAIIMO. With never ceasing hymns, O people, we magnify her.

Mpuyacumii: [3 ycr mnagennis i HemosaT* yunnus Tu xsany (Ilc 8,3). Communion Verse: Out of the mouths of infants and nursing babies*
Amumys (x3). You have perfected praise (Ps 8:3). Alleluia! (3x).



